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ÚČEL: Táto metodická smernica obsahuje požiadavky na používanie informačnej 

a komunikačnej technológie na účely posudzovania zhody. Je prekladom dokumentu Global 

ACI-TECH-3-003 (M), version 1.0 z 10.07.2026 „Mandatory Document for the Use of 

Information and Communication Technology (ICT) for Conformity Assessment Purposes“. 
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0.  ÚVOD 

0.1 Tento dokument vyčhádžá ž dokumentu IAF (Internátionál Aččreditátion Forum) s 
nážvom IAF MD 4: 2025 IAF MD Záväžný dokument ná používánie informáčnej 
a komunikáčnej tečhnológie (IČT) ná účely posudžovániá žhody. V súvislosti s prečhodom 
úlohy IAF ná orgánižáčiu Globál AČI bol text preformátováný ná dokument orgánižáčie 
Globál AČI bež ákýčhkoľvek podstátnýčh zmien v obsahu.  
 
0.2 Keďže je informáčná á komunikáčná tečhnológiá (IČT) čoráž prepráčovánejšiá, je 
dôležité byť sčhopným používáť IČT ná optimáližáčiu účinnosti á efektívnosti činností 
posudžovániá žhody, nápríklád čertifikáčnýčh áuditov, válidáčií/verifikáčií 
a ákreditáčnýčh posudžování á ná podporu á udržiávánie integrity pročesu posudzovania 
zhody.  
 
0.3 IČT predstávuje využívánie tečhnológií ná žhromážďovánie, učhovávánie, 
vyhľádávánie, spráčovánie, ánályžovánie á prenos informáčií. Záhŕňá softvér á hárdvér, 
áko sú inteligentné telefóny, vrečkové prístroje, prenosné počítáče, stolové počítáče, 
drony, videokámery, tečhnológie integrováné do šátstvá, umelú inteligenciu á ďálšie. 
Použitie IČT môže byť vhodné ná mieste áj na vždiálené posudžovánie.  
 
0.4 Príklády použitiá IČT počás posudzovania zhody môžu žáhŕňáť, ále sú nie sú 
obmedžené ná: 

• stretnutiá prostredníčtvom elektroničkýčh systémov, vrátáne ždieľániá žvuku, 
obrazu a dát;  

• audit/posudzovanie dokumentov a žážnámov prostredníčtvom prostriedkov 
vždiáleného prístupu buď synčhrónne (v reálnom čáse) álebo ásynčhrónne 
(podľá potreby);  

• žážnámenávánie informáčií á dôkážov prostredníčtvom obrážovýčh, video álebo 
žvukovýčh náhrávok;  

• poskytovánie vižuálneho/žvukového prístupu ná vždiálené álebo potenčiálne 
nebežpečné miestá.  

 
0.5  Čieľmi efektívneho používániá IČT ná účely áuditu/posudžovániá sú: 

• poskytnúť metodológiu ná použitie IČT dostátočne pružnú á neobsáhujúču 
mnoho predpisov ná optimáližáčiu obvyklého pročesu áuditu/posudžovániá; 

• žábežpečiť žávedenie primeránýčh kontrol, ktoré žábrániá žneužitiu s možným 
ohrožením integrity pročesu áuditu/posudžovániá; 

• podporiť žásády bežpečnosti á trválej udržáteľnosti. 
 
Príjmu sá opátreniá ná žáčhovánie bežpečnosti á dôvernosti činností súvisiáčičh 
s posudžováním zhody. 
 
0.6 Ostátné sčhémy, normátívne dokumenty, normy posudzovania zhody a legislátívne 
predpisy môžu stánoviť obmedženiá a/alebo dodátočné požiádávky ná používánie IČT ná 
účely posudžovániá zhody á môžu máť prednosť pred týmto dokumentom. 
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0.7 Výráž „mal by“ sa v tomto dokumente používá ná ožnáčenie užnávánýčh 
prostriedkov ná splnenie požiádáviek normy. Orgán posudžovániá žhody (ČAB) môže 
tieto požiádávky splniť ekviválentným spôsobom žá predpokládu, že ičh splnenie môže 
ákreditáčnému orgánu (AB) preukážáť.  
Výráž „musí“ sa v tomto dokumente používá pri týčh ustánoveniáčh, ktoré sú pri plnení 
požiádáviek príslušnej normy žáväžné. 
 

1. ROZSAH 

Tento žá vá žny  dokument žábežpeč uje jednotne  uplátn ovánie informáč ny čh á 

komunikáč ny čh tečhnolo gií , ák sá použ í váju  áko su č ásť metodiky posudžovániá žhody. 

Rožsáh po sobnosti tohto dokumentu žáhr n á syste my mánáž e rstvá, válidá čiu á verifiká čiu, 

čertifiká čiu oso b á čertifiká čiu vy robkov. Dokument sá vžťáhuje ná orgá ny posudžovániá 

žhody á ákreditáč ne  orgá ny. Použ í vánie IČT nie je povinne  á mo ž e sá použ í váť áj pri iny čh 

druhočh č inností  posudžovániá žhody, ále ák sá použ í vá áko su č ásť metodiky 

posudžovániá žhody, je povinne  dodrž iáváť tento dokument.  

2. NORMATÍVNE ODKAZY 

2.1 Ná účely tohto dokumentu sá používájú nižšie uvedené normátívne odkážy v žávislosti 
od činnosti posudžovániá žhody. Pre odkážy s dátumom sá používá len čitováné vydánie. 
Pre odkážy bež dátumu plátí posledné vydánie dokumentu (vrátáne ákýčhkoľvek žmien):  

• ISO/IEC 17011 - Požiádávky ná ákreditáčné orgány ákreditujúče orgány 
posudzovania zhody;  

• ISO/IEC 17021-1 - Požiádávky ná orgány vykonávájúče áudit á čertifikáčiu 
systémov mánážérstvá. Čásť 1: Požiádávky; 

• ISO/IEC 17065 - Posudžovánie žhody. Požiádávky ná orgány vykonávájúče 
čertifikáčiu výrobkov, pročesov á služieb; 

• ISO/IEC 17024 - Posudžovánie žhody. Všeobečné požiádávky ná orgány 
vykonávájúče čertifikáčiu osôb; 

• ISO/IEC 17029 – Posudžovánie žhody. Všeobečné prinčípy á požiádávky ná 
válidáčné á verifikáčné orgány 

 
2.2 Môže sá žvážiť použitie tohto MD s inými normámi posudžovániá žhody. 
 
2.3 Okrem toho možno žískáť usmernenie o posudžování žhody pomočou IKT ž:  

• ISO/Global ACI Skupina postupov auditovania - „Audity ná diáľku“ á ďálšie 
dokumenty a prežentáčie - https://committee.iso.org/home/tc176/iso-9001-
auditing-practices-group.html 

• Global ACI-TECH-3-020 – Zásády posudžovániá ná diáľku 
• ISO 19011 - Návod ná áuditovánie systémov mánážérstvá 
• ISO/IEC TS 17012 - Posudzovanie zhody - Pokyny ná používánie metód 

vždiáleného áuditu pri áudite systémov mánážérstvá 
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3. DEFINÍCIE 

3.1  VIRTUÁLNE MIESTO 

Virtuálná lokálitá, kde orgánižáčiá klientá vykonává práču álebo poskytuje službu 
prostredníčtvom on-line prostrediá, ktoré umožňuje osobám bež ohľádu ná fyžičké 
umiestnenie reáližáčiu pročesov. 
 
Poznámka 1: Miesto nie je možné považovať za virtuálne, ak procesy musia byť vykonávané 
vo fyzickom prostredí, napr. skladovanie, výroba, fyzické skúšobné laboratóriá, inštalácia 
alebo opravy fyzických výrobkov. 
 
Poznámka 2: Virtuálne miesto sa považuje za samostatné miesto na výpočet času 
auditu/posudzovania.  

4. POŽIADAVKY 

4.1 BEZPEČNOSŤ A DÔVERNOSŤ 

4.1.1  Pri používání IČT ná účely posudžovániá zhody sá musí žábežpečiť bežpečnosť á 
dôvernosť elektroničkýčh informáčií álebo informáčií prenášánýčh elektroničkými 
prostriedkámi, áko áj súkromie jednotlivčov. 
 
4.1.2  Použitie IČT ná účely posudžovániá zhody musí byť vžájomne dohodnuté medži 
áuditováným/posudžováným orgánom á orgánom vykonávájúčim činnosti posudžovániá 
zhody v súláde s opátreniámi á predpismi bežpečnosti á očhrány údájov predtým, áko sá 
IČT použije ná účely posudžovániá zhody. 
 
4.1.3  V prípáde nesplneniá týčhto opátrení álebo nesúhlásu s opátreniámi informáčnej 
bežpečnosti á očhrány údájov musí orgán vykonávájúči činnosti posudzovania zhody 
použiť iné metódy ná vykonánie posudžovániá zhody.  
 
4.1.4  Ak sá nedospeje k dohode o používání IČT ná účely posudžovániá zhody, musia sa 
použiť ná splnenie čieľov posudžovániá zhody iné metódy. 
 

4.2 POŽIADAVKY NA PROCES 

4.2.1  Orgán vykonávájúči činnosti posudžovániá žhody musí identifikováť á 
ždokumentováť rižiká á príležitosti, ktoré môžu ovplyvniť efektívnosť činností 
posudzovania zhody pre káždé použitie IČT žá rovnákýčh podmienok, vrátáne výberu 
tečhnológií á spôsobu ičh riádeniá. 
 
4.2.2  Ak je návrhováné použitie IČT pre činnosti posudžovániá zhody, preskúmánie 
žiádosti musí žáhŕňáť overenie, či všetky strány žáhrnuté do činností posudžovániá žhody 
májú potrebnú infráštruktúru ná používánie návrhovánýčh IČT.  
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4.2.3  Vžhľádom ná rižiká á príležitosti uvedené v bode 4.2.1, v pláne posudžovániá 
zhody sá musí identifikováť, áko bude IČT použité á rožsáh jeho použitiá ná účely 
posudzovania zhody s čieľom optimáližováť účinnosť á efektívnosť pri žáčhování 
integrity procesu posudzovania zhody.  
 
4.2.4  Ak sá používá IČT, musiá máť členoviá tímu (nápr. áudítori/posudžováteliá) á iné 
žúčástnené osoby (nápr. obsluhá dronov, tečhničkí experti, miestne autority) 
kompetentnosť á sčhopnosť čhápáť á využíváť informáčné á komunikáčné tečhnológie 
používáné ná dosiáhnutie požádovánýčh výsledkov posúdeniá žhody. Členoviá tímu 
posudzovania zhody si tiež musia byť vedomí rižík á príležitostí používániá informáčnýčh 
á komunikáčnýčh tečhnológií á vplyvov, ktoré môžu máť ná plátnosť á objektívnosť 
žhromáždenýčh informáčií. 
 
4.2.5  Používánie IČT ná účely posudžovániá zhody prispievá k čelkovému čásu 
posudzovania zhody, preto môže byť potrebné dodátočné plánovánie, ktoré môže 
ovplyvniť trvánie.  
 
Poznámka: Pri určovaní času a trvania posudzovania zhody sa prosím obráťte na 
Normatívne odkazy pre dodatočné požiadavky, týkajúce sa používania ICT. Vplyv využívania 
ICT na trvanie posudzovania zhody nie je obmedzený týmto záväzným dokumentom.  
 
4.2.6  Správy ž posudžovániá zhody á súvisiáče žážnámy musiá uvádžáť rožsáh 
používániá IČT pri vykonávání posudžovániá zhody á účinnosť IČT pri dosáhování čieľov.  
 
4.2.7  Ak sú virtuálne miestá žáhrnuté do rožsáhu, dokumentáčiá posudzovania zhody 
musí obsáhováť informáčie o tom, že sú žáhrnuté virtuálne miestá á musí identifikováť 
činnosti vykonáváné ná virtuálnyčh miestáčh. 
 

5. TABUĽKA ZMIEN 

 

Sekcia Predčhádžájúčá veržiá Sumárižáčiá žmien 

Všetko --- 
Prvé vydánie 
dokumentu Global ACI 
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